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MONITOR VIDEO

PT

A - IMPORTANTE
1 - INTRODUÇÃO

Monitor Slave (Escravo) adicional: fácil de instalar 
e usar, permite a expansão do sistema de 
Videoporteiro Ylva.

Características principais: 
• 	Recepção vídeo a cores: quando um visitante 

carrega no botão de chamada da unidade 
externa, esta transmite de imediato a imagem 
seja para o Monitor Master (Patrão) (módulo 
principal) seja para o Monitor Slave (Escravo) 
(módulo adicional) e o toque agradável duma 
campainha sinaliza a sua presença.

• 	Instalação simples e fácil.
• 	Protecção em caso de curtos-circuitos 
• 	Protecção em caso de inversão de polaridade
• 	Fácil de usar: os utilizadores de todas as 

idades ficarão satisfeitos com a simplicidade 
de uso.

• 	Imagem de alta resolução: o sistema utiliza as 
tecnologias mais avançadas para oferecer uma 
imagem de óptima qualidade.

• 	Abertura automática da porta e dum 
automatismo: premindo as teclas do monitor 
pode-se mandar uma fechadura eléctrica e um 

	 IMPORTANTE: deve ler com atenção o manual 
de uso antes da instalação. Se houver algum 
problema, os técnicos da Assistência Avidsen 
estarão à sua disposição para lhe fornecer 
todas as informações.

	 CUIDADO: um erro na ligação dos cabos pode 
danificar gravemente o videoporteiro e anular a 
garantia.

2 - PRECAUÇÕES DE USO

Antes de instalar o aparelho, é importante verificar 
os seguintes itens:: 

• Não realize a instalação em condições de 
elevada humidade, de alta temperatura e de 
riscos de ferrugem ou de pó.

• Não exponha o aparelho directamente à luz do 
sol, à chuva ou à humidade elevada.

• Não ligue o aparelho mediante tomadas 
múltiplas ou extensões.

• Não faça a instalação perto de outros aparelhos 
electrónicos, como computadores, televisores 
ou gravadores de vídeo.

• Não faça a instalação perto de produtos 

químicos ácidos, de amoníaco ou duma fonte 
de emissão de gases tóxicos.

• Não prima ao mesmo tempo duas teclas, com 
o fim de evitar um curto-circuito.

• Não limpe os módulos com substâncias 
abrasivas ou corrosivas. Use um pano 
ligeiramente humedecido com água e sabão.

• Desligue o módulo, se este não for utilizado 
durante muito tempo.

• Não ligue o aparelho às instalações estaduais 
de telecomunicação.

3 - INFORMAÇÕES PARA OS UTILIZADORES

Ao abrigo do artigo 13.º do Decreto 
Legislativo n.º 151/2005, de 25 de 
Julho, “Actuação das Directivas 
2002/95/CE e 2003/108/CE, referentes 
à redução do uso de substâncias 
perigosas nas aparelhagens eléctricas e 

electrónicas e também da eliminação do lixo”, o 
símbolo do caixote barrado indicado na aparelhagem 
indica que o equipamento, no fim da sua vida útil, 
deve ser depositado separadamente do lixo 
comum.
Portanto, o utilizador terá de entregar a aparelhagem 
no fim da sua vida útil aos centros de recolha 
diferenciada do lixo electrónico ou electrotécnico, 
se isso for previsto.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - SEU PRODUTO
1 - CONTEÚDO

2 - MONITOR

	1	 Monitor
	2	 Suporte para instalação na parede
	3	 Calços

	4	 Parafusos de fixação
	5	 Adaptador 230VAC/17VDC 

(a utilizar asó no interior)

4 x 2 5 x 1

2 x 1 3 x 2

	1	 Ecrã LCD 4,3’’
	2	 Tecla fechadura: permite abrir uma fechadura 

eléctrica
	3	 Tecla MENU: permite o acesso 
às configurações do monitor

	4	  Tecla seta esquerda/imagem: permite diminuir 
os valores  no interior do menu do monitor;  
visualizar a unidade externa 1;  Terminar a 
chamada

1 x 1
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B - SEU PRODUTO

 5	 Tecla seta direita/telefone: permite aumentar 
os valores no interior do menu do monitor;  
comunicar com o visitante. Tecla Intercom: 
permite comunicar com um monitor Master 
(cód. 112240, 112241 ou cód. 112245, não 
fornecido)

 6	 Tecla portão/câmara de vídeo:permite abrir um 
portão eléctrico; activar a câmara de vídeode 
vigilância (cód.  112248, nãofornecida) ou a 
segunda unidade externa (cód. 112247, não 
fornecida)

 7	 Microfone
	

	8	 Caixa de bornes para a conexão de monitor 
master (cód. 112240, 112241 ou cód. 
112245, não fornecido)

	9	 Entrada para o alimentador
	10	 Altifalante

3 - SUPORTE MURAL PARA MONITOR

O monitor está preparado para ser fixado na parede. O suporte e os parafusos para a fixação na parede 
estão incluídos.

4 - TRANSFORMADOR

Um adaptador 230Vac 50 Hz/17Vdc 1,5A é incluído no kit do monitor. Não usar outros modelos de 
alimentação sob risco de deterioração irremediável do aparelho
e anulação de garantia..
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C - INSTALAÇÃO
A altura da instalação recomendada é de cerca de 160 cm a partir do chão para o módulo externo e de 150 
cm para o módulo interno.

50cm

160cm 150cm

70°

ATENDIMENTO :Por razões evidentes de segurança, as conexões devem ser realizadas depois de ter 
cortado a alimentação eléctrica.

1 - INSTALAÇÃO DO MONITOR NA PAREDE   

Fixe o suporte na parede utilizando os parafusos e os calços fornecidos. Após ter efectuado as conexões do 
monitor (vide o parágrafo “Conexões”), fixe o monitor no suporte.

59mm

ø6 mm
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2 - CONEXÕES

Ligar a unidade apenas ao monitor Master da série Ylva 2+ cód. 112240, 112241 ou 112245. Não é possível 
acoplar unidades com códigos de referência diferentes ou videoporteiros de outras marcas. 

Entre os monitores

Com o fim de obter uma boa qualidade áudio/vídeo, aconselha-se a não utilizar mais de 100 m de cabo entre 
os monitores (Master e Slave). Ligue os cabos de forma correcta, como indicado nos esquemas anteriores 
(uma ligação errada poderia danificar os aparelhos). O tipo de cabo a utilizar depende do seu comprimento:

Comprimento do cabo Cavo da utilizzare

De 0m a 50m 0,75mm2

De 50m a 100m 1,5mm2 ((cabo coaxial)

IMPORTANTE :
Podem-se verificar alguns problemas após a realização das conexões:
- Perturbações do canal áudio;
- Necessidade de cobrir um troço superior a 50 m (máx. 100 m);
- Monitor que toca e liga sozinho.
 
Em caso de perturbações é necessário substituir as conexões 1 e 2 por um cabo único coaxial com diâmetro 
mínimo de 3,6mm; à alma (ou cabo central) do referido cabo tem que ser ligado o contacto 1, enquanto ao 
seu revestimento externo tem que ser ligado o contacto 2 do cabo coaxial. Para esta operação aconselha-se 
a utilizar os cabos Avidsen cod. 102238 e 102239.

C - INSTALAÇÃO
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C - INSTALAÇÃO
2.1 -CONEXÃO COM 1 MONITOR MASTER

Monitor Master Monitor Slave

Contactos 
utilizados 

para conectar 
a unidade externa

Contactos utilizados para conectar 
a unidade externa adicional (cód.
112247) ou a câmara de vídeo 

de vigilância (cód. 112248)

17VDC alimentatore 
(in dotazione)

17VDC alimentatore 
(in dotazione)

2.2 -EXPANSIBILIDADE MÁXIMA DO SISTEMA

Monitor Master

Monitor Slave

17VDC 
alimentatore 

(in dotazione)

17VDC 
alimentatore 
(in dotazione)

Or

12V lock 
(500mA to 1A) 

optional

12V lock 
(500mA to 1A) 

optional
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D - UTILIZAÇÃO
1 - IDENTIFICAR O VISITANTE E FALAR COM 
ELE

O visitante prime a tecla Nils Larsson  da unidade 
externa: 

A campainha electrónica toca mediante o altifalante 
do monitor e a câmara de vídeo da unidade 
externa activa-se. Se o visitante se encontrar no 
campo visual da câmara de vídeo, a sua imagem 
irá aparecer no ecrã do monitor durante 120 
segundos. Após 120 segundos o monitor irá voltar 
para a modalidade stand-by.

Para comunicar com o visitante, prima a tecla 
. Para terminar a conversa e desactivar a unidade, 
prima a tecla . 

2 -  ACTIVAR AS UNIDADES EXTERNAS PELO 
MONITOR
Para identificar um visitante sem que ele saiba que 
o está a observar, ou simplesmente para olhar 
para fora, prima a tecla : A imagem da unidade 
externa 1 aparecerá no ecrã por 60 seg. Se desejar 
comunicar directamente com o exterior, após ter 

visualizado a câmara de vídeo externa, terá que 
premir a tecla .
Esta função muito útil irá permitir-lhe ver um visitante 
sem que ele tenha premido a tecla Nils Larsson  da 
unidade externa.
N.B. É possível conectar na mesma instalação 
a câmara de vídeo opcional (não fornecida) 
cód. Avidsen 112248 ou outra unidade externa 
(não fornecida) cód. Avidsen 112247. Uma vez 
conectada, o usuário poderá visualizar directamente 
no monitor a imagem derivante da unidade adicional 
pressionando a tecla .

3 - ABERTURA DUMA FECHADURA 
ELÉCTRICA E DUM AUTOMATISMO 
(OPCIONAL)

Após ter ligado uma fechadura eléctrica e/ou um 
automatismo (vide o parágrafo “Conexão eléctrica”), 
prima a tecla  (para a fechadura) ou  (para o 
automatismo) para deixar entrar o visitante
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4 -ACTIVAR A CÂMARA DE VÍDEO DE 
VIGILÂNCIA (COD. 112248)

Após ter ligado uma câmara de vídeo de vigilância 
ao monitor (vide o parágrafo “Conexão eléctrica”), 
prima a tecla  do monitor para activar/desactivar 
a câmara de vídeo de vigilância: a imagem irá 
aparecer no ecrã.

5 - FUNÇÃO INTERCOMUNICANTE

Pode-se iniciar uma comunicação interna com o 
monitor Master utilizando a função Intercom. Esta 
função pode ser utilizada quando os monitores 
estiverem em stand-by: premindo a tecla  pode-
se efectuar a chamada do Monitor Slave para o 
Monitor Master e vice-versa. O utilizador pode 
responder premindo a tecla  e poderá comunicar 
durante o tempo máximo de 120 segundos: depois 
os terminais voltarão para a modalidade stand-by. 
Se estiver a ocorrer uma comunicação entre um 
monitor (A) e uma unidade externa (Y), quando iniciar 
uma chamada intercomunicante, a comunicação 
entre (A) e (Y) irá suspender-se, privilegiando-se a 
intercomunicação entre Master e Slave. No fim da 
chamada poder-se-á retomar a comunicação com a 
unidade externa segundo as modalidades indicadas 
no parágrafo “Activar as unidades externas pelo 
monitor”.

6 - PROGRAMAÇÃO DAS FUNÇÕES NO 
MONITOR

Se o monitor estiver em stand-by, premindo a tecla 
 irá aparecer a seguinte janela:

Premindo de novo a tecla  pode-se navegar 
no interior das sub-ementas (as quais ficarão 
iluminadas cada vez que forem seleccionadas).

• BRT : 
Luminosidade : premindo as teclas  e  pode-
se diminuir ou aumentar o nível de luminosidade da 
imagem.
• CON : 
Contraste :  premindo as teclas  e  pode-
se diminuir ou aumentar o nível de contraste da 
imagem.

• COL : 
Cor : premindo as teclas  e  pode-se diminuir 
ou aumentar o nível de saturação da imagem.
• CALL : 
Volume do microfone : premindo as teclas  
e  pode-se aumentar ou diminuir o volume do 
microfone.
• INCOME : 
Volume do toque : premindo as teclas  e  
pode-se aumentar ou diminuir o volume do toque.
• RING : 
Selecção dos tons do toque : premindo as teclas 

 e  pode-se seleccionar o tom do toque de que 
mais se gosta.
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1 - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

MONITOR

Ecrã

Resolução

Sistema de transmissão (áudio e vídeo)

Padrão vídeo

Tensão de alimentação

Consumo

Alimentação

Protecção

Intervalo ideal da temperatura de 
funcionamento

Número de tons de toque

Taxa de humidade máx tolerada

Tempo de conversação

a cores 4,3’’ LCD ultrafino

800 x 3 (RGB) x 480

2 cabos

PAL/NTSC

DC 17Vdc 1,5A (adaptador fornecido)

3,5W a 11,5W

com adaptador de rede 230Vac 50Hz/17Vdc 1,5A (fornecido)

Protezione in caso di corto circuiti e in caso di inversione di 
polarità

da -10°C a +50°C

9

85 %

desligamento automático após cerca de 2 minutos

E - INFORMAÇÕES ÚTEIS
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E - INFORMAÇÕES TÉCNICAS E LEGAIS
2 - GARANTÍA

•	 Este equipamento tem garantia de 24 meses 
desde a data da sua compra; a garantia 
refere-se às peças. É necessário guardar os 
comprovativos de compra durante toda a 
duração da garantia.

	 A garantia não cobre danos causados pela 
negligência e acidentes de diversas naturezas.

	 Nenhum dos componentes deste produto 
deve estar aberto ou consertado por Pessoas 
alheias à empresa AVIDSEN.

	 Qualquer manipulação pode anular a garantia.

•	 Em caso de problemas, entre em contato 
com o nosso telefone de atendimento ao 
cliente: +351 707 45 11 45. (chamada local)

	 Horário: De 2ªF a 6ªF das 9:00h as 13:00h e 
das 14:00h as 18:00h.

	 Mail: apoiocliente@avidsen.com

3 - MANUTENÇÃO E LIMPEZA

•	 Basta um simples pano humedecido com 
água e sabão.

•	 Não use produtos spray: poderia danificar a 
parte interna dos módulos.

•	 Não use líquidos abrasivos que poderiam 
riscar a cobertura dos módulos.

Avidsen France S.A.S - 32, rue Augustin Fresnel
37170 Chambray les Tours - France


